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Kings And Rulers

Kings and rulers-الملوك

1. A tyrant ruler and an immoral scholar are the most harmful of all people.

.ـ اَلسلْطانُ الجائر، والعالم الفاجِر أشَدُّ النّاسِ ناية1ً

2. Accompany the ruler with caution, the friend with humility and cheerfulness, and the enemy with that
which you can [use to] establish your proof over him.

.ـ اصحبِ السلْطان َ بِالحذَرِ،و الصدِيق بِالتَّواضع والبِشْرِ، والعدُو بِما تَقُوم بِه علَيه حجتُك2َ

3. Verily the ruler is a trustee of Allah on earth, the establisher of justice in the lands and among the
people, and the one who deters people from misdeeds in the land.

.ـ إنَّ السلْطانَ لأمين اله ف الأرضِ، ومقيم العدْلِ ف البِلادِ والعبادِ، ووزَعتُه ف الأرض3ِ

4. The tyrant king frightens the innocent.

4رِيالب خيفي رلْطانُ الجائـ اَلس.

5. An evil commander commissions the vulgar one [to work for him].

5ذِيالب عطَنصي وءالس ـ اَلأمير.

6. The bane of kings is evil intentions.
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6ةريرالس وءلُوكِ سـ آفَةُ الم.

7. The bane of viziers is wicked inner thoughts.

7ةريرالس ثخُب ـ آفَةُ الْۇزَراء.

8. The bane of leaders is weakness in politics.

8ةياسالس فعض ماءعـ آفَةُ الز.

9. The bane of a kingdom is [having] weak defences.

9ةمايالح فعلْكِ ضـ آفَةُ الم.

10. When you become the ruler then be kind [to your subjects].

10فُقفَار تَلـ إذا م.

11. When a king builds his kingdom on the foundations of justice and sustains it on the pillars of reason,
Allah helps his friends and forsakes his enemies.

11هعادِيم خَذَل و،هيوالم هال هرنَص ،قْلالع مبِدَعائ معدْلِ، وددِ العقَواع لع (هْلم) ُكلالم نـ إذا ب.

12. When the ruler makes you come closer to him, then increase your exaltation of him.

12لالاإج هلْطانُ تَقْريباً فَزِدكَ السـ إذا زاد.

13. Kings have no affection.

13ملَه)ةَ لَهدولُوكُ لامـ اَلْم).

14. Transient and fleeting kingship is wretched and insignificant.

14سيري قيرح لائالز لنْتَقلْكُ المـ اَلم.



15. Being independent of [and not seeking anything from] kings is the best kingship.

.ـ اَلْغن عن الملُوكِ أفْضل ملْك15

16. Boldness [and defiance] in front of the king is the quickest [means of] destruction.

.ـ اَلْجراةُ علَ السلْطانِ أعجل هلْك16

17. The adornment of kingship is justice.

17دْللْكِ اَلعالم نـ زَي.

18. The wrath of kings is the messenger of death.

.ـ غَضب الملُوكِ رسول الموت18ِ

19. The merit of a king is in building prosperous cities.

.ـ فَضيلَةُ السلْطانِ عمارةُ البلْدان19ِ

20. It is seldom that the affection of kings and traitors lasts.

.ـ قَلَّما تَدُوم مودةُ الملُوكِ والخَوان20ِ

21. The friendship of kings seldom lasts.

.(ـ قَلَّما تَدُوم خُلَّةُ الملُوكُ (الْملُول21ِ

22. The hearts of the people are the treasuries of their leader, so whatever he deposits in them, be it
justice or oppression, he will find it there.

22دَهجر ووجدْل أوع نها معدراعيها، فَما أو نخَزائ ةيعالر ـ قُلُوب.

23. There is no reward with Allah, the Glorified, greater than the reward of a just ruler and a benevolent



man.

23نسحالم لجلْطانِ العادِلِ، والرثَوابِ الس نم ظَمأع حانَهبس هنْدَ الع ثَواب سـ لَي.

24. One who gains authority [usually] adopts partiality.

24ثَرتَاسلَكَ ام نـ م.

25. One who becomes haughty in his kingship has belittled it.

25هغَّرص هلْطانس ف ربَت نـ م.

26. One whose aggression is prolonged, his rule [soon] comes to an end.

26لْطانُهس زال دْوانُهع طال نـ م.

27. One whose kingship is tyrannical, his destruction becomes great.

27هْله ظُمع هْلم جار نـ م.

28. Whoever is betrayed by his vizier, his administration gets corrupted.

28هدَ تَدْبيرفَس هزيرو خانَه نـ م.

29. One who fears your whip wishes for your death.

.ـ من خاف سوطَكَ تَمنّ موتَك29َ

30. One who relies upon your goodness is concerned about [the end of] your rule.

.ـ من وثق بِإحسانكَ أشْفَق عل سلْطانك30َ

31. One who boldly [and defiantly] faces the ruler becomes vulnerable to disgrace.



.ـ من اجتَرا علَ السلْطانِ فَقَدْ تَعرض للْهوان31ِ

32. Whoever betrays his king, his security is nullified.

32أمانُه طَلب لْطانَهخانَ س نـ م.

33. One who is just in his kingship becomes needless of his aides.

33هوانأع نع تَغْنسا هلْطانس ف دَلع نـ م.

34. One who is concerned about his kingship curtails his aggression.

34هدْوانع نع رقَص هلْطانس لع أشْفَق نـ م.

35. Whoever treats the people unjustly, Allah causes his reign to end and hastens his ruin and
destruction.

35هْلهو هوارب لجوع ،هْلم هال أزال بِالظُّلْم تـَهيعر لعام نـ م.

36. One who is tyrannical in his kingdom, the people wish for his annihilation.

36هْله النّاس َّنتَم (هْلم ف) هْلم جار نـ م.

37. One who unsheathes the sword of aggression is stripped of the grandeur of kingship.

.ـ من سل سيف العدْوانِ سلب عز السلْطان37ِ

38. One who seeks the favour of a king without [the proper] etiquette moves out from safety into harm.

.ـ من طَلَب خدْمةَ السلْطانِ بِغَيرِ أدب خَرج من السلامة إلَ العطَب38ِ

39. Whoever is tyrannical in his reign and increases his aggression, Allah will demolish his foundation
and tear down his pillars [of kingship].



39كانَهدَّ أره و،نْيانَهب هال دَمه ،دْوانَهع ثَرأك و،هلْطانس ف جار نـ م.

40. Whoever is just in his rule and shows kindness [to the people], Allah will elevate his stature and will
strengthen [and grant victory to] his helpers.

40وانَهأع زوأع ،نَهشَا هال َلأع ،سانَهإح ذَلبو ،هلْطانس ف دَلع نـ م.

41. One who makes his kingship subservient to his religion, every king will submit to him.

.ـ من جعل ملْه خادِماً لدينه إنْقاد لَه كل سلْطان41

42. When one makes his religion subservient to his kingship, every person will covet it.

.ـ من جعل دينَه خادِماً لملْه طَمع فيه كل إنْسان42

43. One who is occupied with [serving] the king will not [have time to] attend to his brothers.

.ـ من تَشاغَل بِالسلْطانِ لَم يتَفَرغْ للاخْوان43ِ

44. It is a right upon the king to govern himself before his soldiers.

44نْدِهج لقَب هنَفْس وسسكِ أنْ يلالم قح نـ م.

45. Disputing with kings takes away blessings.

45معّالن لُبلُوكِ تَسةُ المنازَعـ م.

46. Evil viziers are the helpers of tyrants and the brothers of wrongdoers.

46ةوإخْوانُ الأثَم ةوانُ الظَّلَمأع وءالس ـ ۇزَراء.

47. Oppressive governors are the worst of the ummah and opponents of the [true] leaders.

47ةمئالا دادوأض ،ةمالا راررِ شوـ ۇلاةُ الج.



48. Do not separate from your [rightful] ruler, thereby making the consequence of your affair
blameworthy.

48مرِكأم بوا غفَتُذِم ملْطانس لوا عدَّعـ لاتَص.

49. Never visit kings frequently, for they are such that if you accompany them they will become weary of
you and if you advise them sincerely they will debase you.

.ـ لاتُـثرنَّ الدُّخُول علَ الملُوكِ، فَإنَّهم إنْ صحبتَهم ملُّوكَ، وإنْ نَصحتَهم غَشُّوك49َ

50. Do not desire to mingle with kings, for indeed they consider replying salutations to be too much
speech and striking the necks to be insignificant punishment.

.ـ لاتَرغَب ف خُلْطَة الملُوكِ، فَإنَّهم يستَثرونَ من اللام رد السلام، ويستَقلُّونَ من العقابِ ضرب الرِقاب50ِ

51. Do not associate with the king in times of disturbance and upheaval, for indeed the sea is such that
even when it is calm, the seafarer barely manages to remain safe in it, so how would he fare with its
turbulent winds and the tumultuous waves?!

51عم فيَف ،هونس عم هبراك نْهم لَمسي ادلاي رحفَإنَّ الب هلَيورِ عمرابِ الاطقْتِ اضو لْطانِ فبِالس ـ لاتَلْتَبِس
واجِهرابِ أمطواض لافِ رياحهاخْت.

52. Never desire to gain the affection of kings, for indeed they will forsake you when you are most
intimate with them and they will cut you off when you are closest to them.

52هِمونُ إلَيَما ت بونَكَ أقْرقْطَعيو ونُ بِهِمَما ت شُونَكَ آنَسوحي ملُوكِ، فَإنَّهالم ةدوم ف نعـ لاتَطْم.

53. There is no prosperity [in the place] where the king passes (or is oppressive).

.ـ لايونُ العمرانُ حيث يجوزُ (يجور) السلْطان53ُ

54. When the intention of the king changes, the times change (or get corrupted).

.ـ إذا تَغَيرت نيةُ السلْطانِ تَغَير (فَسدَ) الزمان54ُ



55. When the king becomes enraged, Satan takes control [over him].

.ـ إذَا استَشاطَ السلْطانُ تَسلَّطَ الشَّيطان55ُ

56. Seeking power [and sovereignty] is from the deceptions of Satan.

.ـ طَلَب السلْطانِ من خداع الشَّيطان56ِ

57. The justice of a king is the life of the populace and the prosperity of the creatures.

57ةي .ـ عدْل السلْطانِ حياةُ الرعية وصلاح البر

58. The worst of all rulers is one who is ruled by his vain desire.

.ـ شَر الامراء من كانَ الهوى علَيه أميراً 58

59. The worst of rulers is one whose subjects are oppressed.

59تُّهيعر مظُل نم راءمالا ـ شَر.

60. The king’s courtier is like a person who is riding on a lion, people are envious of his status while he is
more aware of his own [dangerous] position.

60هعضوبِم فرأع ووه هفقوطُ بِمغْبدِ، يبِ الأسراكلْطانِ كالس بـ صاح.

61. Partnership in sovereignty leads to turmoil.

.ـ اَلشّركةُ ف الملْكِ تُودي إلَ الاضطراب61ِ

62. Holding a post with kings is a key of tribulation and the seed of affliction.

62تْنَةالف ذْروب ،نَةحالم فْتاحلُوكِ مالم نانَةُ مـ اَلم.

63. The best king is the just one.



63لُوكِ العادِلالم لـ أفْض.

64. The best king is the one who has the most continent soul.

.ـ أفْضل الملُوكِ أعفُّهم نَفْسا64ً

65. The best of all kings in character is one whose justice prevails over all the people.

65هدْلبِع النّاس مع نةً مجِيلُوكِ سالم لـ أفْض.

66. The most exalted of rulers is one who is not ruled by his vain desires.

.ـ أجل الامراء من لَم ين الهوى علَيه أميرا66ً

67. The most exalted of kings is one who has control over himself and spreads justice.

67دْلطَ العسوب هلَكَ نَفْسم نلُوكِ مالم لـ أج.

68. The best of kings is one whose action and intention are good, and who is just with his army and his
people.

68هتيعرو نْدِهج ف دَلوع ،تُهيون لُهعف نسح نلُوكِ مالم لـ أفْض.

69. The king who is in the best condition is one whose subjects become prosperous in his prosperity and
whose justice prevails over all his people.

69هدْلبِع تَهيعر موع هشيع النّاسِ ف شيع نسح نم لُوكِ حالاالم نسـ أح.

70. The people whom one should be cautious of the most are the tyrannical king, the powerful enemy
and the disloyal friend.

70الغادِر ديقالص و،القادِر دُووالع ،رلْطانُ الجائالس ذَرحالنّاسِ أنْ ي قـ أح.

71. The most intelligent of kings is he who governs himself for the people in a way that will remove any
proof against him and governs the people in a way that affirms his proof against them.



.ـ أعقَل الملُوكِ من ساس نَفْسه للرعية بِما يسقُطُ عنْه حجتُها وساس الرعيةَ بِما تَثْبت بِه حجتُه علَيها71

72. The kings are [supposed to be] defenders of the religion.

72ماةُ الدّينلُوكُ حـ اَلم.

73. The king’s crown is his justice.

73دْلُهكِ علالم ـ تاج.

74. It is a right upon the king that he should govern himself [first] before his troops.

74نْدِهج لقَب هنَفْس وسسكِ أنْ يلالم َلع قـ ح.

75. The best of commanders is one who has command over himself.

.ـ خَير الامراء من كانَ عل نَفْسه أميرا75ً

76. The best king is one who annihilates oppression and enlivens justice.

76دْلالع يوأح روالج أمات نلُوكِ مالم رـ خَي.

77. The lassitude of a king is more harmful for the people than the oppression of a king.

.ـ خَور السلْطانِ أشَدُّ علَ الرعية من جورِ السلْطان77ِ

78. The alms-tax of the king is assisting the aggrieved.

.ـ زَكاةُ السلْطانِ إغاثَةُ الملْهوف78ِ

79. The worst of kings is one who opposes justice.

79دْلالْع خالَف نلُوكِ مالم ـ شَر.



80. The worst of viziers is one who is a vizier to the vicious.

.ـ شَر الۇزَراء من كانَ للأشْرارِ وزيرا80ً

81. Guard your position near your king, and be cautious of not being lowered from it by negligence
towards that which raised you to it.

81هقاكَ إلَيما ر فْظح نا التَّهاۇنُ عنْهطَّكَ عحأنْ ي ذَركَ واحلْطاننْدَ سنْزِلَتَكَ عم سرـ اُح.

82. Works are [only] accomplished by the [right] workers.

.ـ اَلأعمال تَستَقيم بِالعمال82ِ

Source URL:
https://www.al-islam.org/ghurar-al-hikam-wa-durar-al-kalim-exalted-aphorisms-and-pearls-speech/k
ings-and-rulers#comment-0


	Kings And Rulers

